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UREDBA SVETA (EU) 2017/2063
z dne 13. novembra 2017

o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Venezueli

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 215 Pogodbe,

ob upostevanju Sklepa Sveta (SZVP) 2017/2074 z dne 13. novembra 2017 o omejevalnih ukrepih glede na razmere
v Venezueli (),

ob upostevanju skupnega predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter Komisije,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Glede na vse vecje slabljenje demokracije, pravne drzave in ¢lovekovih pravic v Venezueli je Unija Ze veckrat
izrazila zaskrbljenost in venezuelske politicne akterje ter institucije pozvala, naj konstruktivno sodelujejo pri
iskanju resitve krize v drzavi, ob tem pa v celoti spostujejo pravno drzavo in ¢lovekove pravice ter demokrati¢ne
institucije in delitev oblasti.

(2)  Svet je 13. novembra 2017 sprejel Sklep (SZVP) 2017/2074, ki med drugim doloca prepoved izvoza oroZja in
opreme, ki bi jo bilo mogoce uporabiti za notranjo represijo, prepoved izvoza opreme za nadzor ter zamrznitev
sredstev in gospodarskih virov dolocenih oseb, subjektov in organov, ki so odgovorni za hude kr3itve ali zlorabe
¢lovekovih pravic ali represijo civilne druzbe in demokraticne opozicije, in oseb, subjektov in organov, katerih
ukrepi, politike in dejanja drugace spodkopavajo demokracijo ali pravno drzavo v Venezueli pa tudi z njimi
povezanih oseb, subjektov in organov.

(3)  Nekateri ukrepi iz Sklepa (SZVP) 2017/2074 spadajo na podrogje uporabe Pogodbe, zato je predvsem zaradi
zagotovitve, da jih bodo gospodarski subjekti v vseh drzavah ¢lanicah enotno uporabljali, za njihovo izvajanje
potreben regulativni ukrep na ravni Unije.

(4)  Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava zlasti Listina Evropske unije o temeljnih
pravicah, Se posebej pravico do ucinkovitega pravnega sredstva in nepristranskega sodis¢a ter pravico do varstva
osebnih podatkov. To uredbo bi bilo treba uporabljati v skladu z navedenimi pravicami.

(5)  Zaradi zagotovitve doslednosti glede postopka spremembe in pregleda prilog I in II k Sklepu (SZVP) 2017/2074
bi Svet moral izvajati pooblastilo v zvezi s spremembo seznama iz prilog IV in V k tej uredbi.

(6)  Za izvajanje te uredbe in za zagotovitev ¢im vedje pravne varnosti v Uniji bi bilo treba javnosti razkriti imena in
druge ustrezne podatke o fizi¢nih in pravnih osebah, subjektih in organih, katerih sredstva in gospodarske vire je
treba v skladu s to uredbo zamrzniti. Vsaka morebitna obdelava osebnih podatkov bi morala biti skladna
z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (3 in Direktivo 95/46/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (?).

(7)  Drzave clanice in Komisija bi se morale vzajemno obvescati o ukrepih, sprejetih na podlagi te uredbe, in si
izmenjevati druge ustrezne razpoloZljive informacije v zvezi s to uredbo.

(8)  Drzave clanice bi morale dolo¢iti pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve te uredbe. Kazni bi morale biti
ucinkovite, sorazmerne in odvracilne.

(") Glej stran 60 tega Uradnega lista.

(*) Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).

() Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in
o prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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Da se zagotovi u¢inkovitost ukrepov iz te uredbe, bi morala zaceti veljati takoj —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

@)

,zahtevek“ pomeni vsak zahtevek, ne glede na to, ali se uveljavlja v pravnem postopku ali ne, vloZen pred dnevom
zaletka veljavnosti te uredbe, na ta datum ali po njem, ki izhaja iz pogodbe ali transakcije ali je v zvezi s pogodbo
ali transakcijo, in vkljucuje zlasti:

(i) zahtevek za izpolnitev katere koli obveznosti, ki izhaja iz pogodbe ali transakcije ali je v zvezi s pogodbo ali
transakcijo;

(i) zahtevek za podaljSanje dospelosti ali za placilo obveznice, finan¢ne garancije ali jamstva v kakr$ni koli obliki;
(i) zahtevek za nadomestilo $kode v zvezi s pogodbo ali transakcijo;
(iv) nasprotni zahtevek;

(v) zahtevek za priznanje ali izvrSitev, vkljuno s postopkom eksekvature, sodbe, arbitrazne odlocbe ali
enakovredne odlocitve, kjer koli je bila oblikovana ali izdana;

,pogodba ali transakcija“ pomeni vsako transakcijo v kakrsni koli obliki in v okviru katere koli veljavne zakonodaje,
ki vsebuje eno ali ve¢ pogodb ali podobnih obveznosti, sklenjenih med istimi ali razli¢nimi stranmi; v ta namen
,pogodba“ vkljuCuje obveznice, garancije ali jamstva, zlasti finan¢ne garancije ali jamstva, ter kredite, ki so lahko
pravno samostojni, in vse pripadajoce dolocbe, ki izhajajo iz transakcije ali so z njo v zvezi;

Lpristojni organi“ pomeni pristojne organe drzav ¢lanic, kot so opredeljeni na spletnih mestih iz Priloge III;

,gospodarski viri“ pomeni vse vrste premoZenja, opredmeteno ali neopredmeteno, premicnine ali nepremic¢nine, ki
sicer niso sredstva, se pa lahko uporabijo za pridobitev sredstev, blaga ali storitev;

,zamrznitev gospodarskih virov“ pomeni preprecitev njihove uporabe za pridobivanje sredstev, blaga ali storitev na
kakrsen koli nacin, vklju¢no, a ne zgolj z njihovo prodajo, dajanjem v najem ali pod hipoteko;

,<zamrznitev sredstev pomeni preprecitev kakrsnega koli premika, prenosa, spremembe ali uporabe sredstev, dostopa
do njih ali kakr$nega koli ravnanja z njimi, ki bi imelo za posledico kakrino koli spremembo v njihovi koli€ini,
znesku, lokaciji, lastniStvu, posedovanju, znacilnosti ali namembnosti ali drugo spremembo, ki bi omogocila
uporabo sredstev, vklju¢no z upravljanjem portfeljev;

,sredstva“ pomeni vse vrste finan¢nih sredstev in koristi, kar vklju¢uje, vendar ni omejeno na:
(i) gotovino, ceke, denarne terjatve, menice, denarna nakazila in druge placilne instrumente;
(i) vloge v finan¢nih institucijah ali drugih subjektih, saldirane konte, dolgove in dolzniske obveznosti;

(iti) vrednostne papirje in dolZniske instrumente, s katerimi se trguje javno ali zasebno, vklju¢no z delnicami in
delezi, certifikati vrednostnih papirjev, obveznicami, dolzniskimi vrednostnimi papirji, nakupnimi boni,
zadolznicami in pogodbami na izvedene finan¢ne instrumente;

(iv) obresti, dividende ali druge dohodke iz premozZenja ali vrednost, ustvarjeno s premoZenjem;

(v) kredit, pravico do pobota, garancije, garancije za dobro izvedbo ali druge finan¢ne obveznosti;
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(vi) kreditna pisma, nakladnice, kupoprodajne listine; ter

(vii) dokumente, ki izkazujejo upravicenost do sredstev ali finan¢nih virov;

E

Jtehniéna pomo¢“ pomeni vsako tehni¢no podporo v zvezi s popravili, razvojem, proizvodnjo, sestavljanjem,
preizkusanjem, vzdrZevanjem ali kakr$nimi koli drugimi tehni¢nimi storitvami in je lahko v obliki navodil
svetovanja, usposabljanja, prenosa prakti¢nega znanja ali spretnosti ali svetovalne storitve; vklju¢uje tudi ustne oblike
pomoci;

(i) .posredniske storitve“ pomeni:

(i) pogajanja ali ureditve glede nakupa, prodaje ali dobave blaga in tehnologije ali finan¢nih ter tehnic¢nih storitev iz
tretje drzave v katero koli drugo tretjo drzavo ali

(i) prodajo ali nakup blaga in tehnologije ali finan¢nih ter tehni¢nih storitev iz tretje drzave za njihov prenos
v drugo tretjo drzavo;

() .ozemlje Unije“ pomeni ozemlja drzav ¢lanic, kjer se uporablja Pogodba, pod pogoji, dolo¢enimi v Pogodbi, vklju¢no
z njihovim zraénim prostorom.

Clen 2

1. Prepovedano je:

(a) neposredno ali posredno zagotavljati tehni¢no pomo¢, posredniske storitve in druge storitve v zvezi z blagom in
tehnologijo s Skupnega seznama vojaskega blaga EU (v nadaljnjem besedilu: Skupni seznam vojaskega blaga) in
zagotavljanjem, proizvodnjo, vzdrZzevanjem in uporabo blaga in tehnologije s Skupnega seznama vojaskega blaga
vsem fizi¢nim ali pravnim osebam, subjektom ali organom v Venezueli ali za uporabo v tej drzavi;

(b) neposredno ali posredno zagotavljati financiranje ali finanéno pomoc¢ v zvezi z blagom in tehnologijo s Skupnega
seznama vojaskega blaga, vkljutno zlasti s subvencijami, posojili in kreditnim zavarovanjem - vklju¢no
z zavarovanjem in pozavarovanjem — izvoza za vse prodaje, posiljke, transfer ali izvoz takega blaga ali za zagotav-
ljanje povezane tehni¢ne pomodi, posredniskih storitev in drugih storitev, posredno ali neposredno vsem osebam,
subjektom ali entitetam v Venezueli ali za uporabo v tej drzavi.

2. Prepoved iz odstavka 1 se ne uporablja za izvrSevanje pogodb, sklenjenih pred 13. novembrom 2017, ali
pomoznih pogodb, potrebnih za izvrevanje tak$nih pogodb, pod pogojem, da so skladni s Skupnim stalis¢em Sveta
2008/944SZVP ("), zlasti z merili iz ¢lena 2 navedenega skupnega stalis¢a, ter da so fizicne ali pravne osebe, subjekti ali
organi, ki Zelijo izvesti pogodbo, o tej v 5 delovnih dneh po zacetku veljavnosti te uredbe uradno obvestile pristojne
organe drzave ¢lanice, v kateri imajo sedez.

Clen 3

Prepovedano je:

(a) neposredno ali posredno prodajati, dobavljati, prenasati ali izvazati opremo iz Priloge I, ki bi jo bilo mogoce
uporabiti za notranjo represijo, tudi ¢e po poreklu ni iz Unije, kateri koli fizi¢ni ali pravni osebi, subjektu ali organu
v Venezueli ali za uporabo v tej drzavi;

(b) zagotavljati tehni¢no pomo¢ ter posredniske storitve in druge storitve v zvezi z opremo iz tocke (a) neposredno ali
posredno kateri koli fizi¢ni ali pravni osebi, subjektu ali organu v Venezueli ali za uporabo v tej drzavi;

(c) zagotavljati financiranje ali tehni¢no pomo¢, vkljuéno zlasti s subvencijami, posojili in kreditnim zavarovanjem —
vkljuéno z zavarovanjem in pozavarovanjem — izvoza, v zvezi z opremo iz tocke (a) neposredno ali posredno kateri
koli fizi¢ni ali pravni osebi, subjektu ali organu v Venezueli ali za uporabo v tej drzavi.

(") Skupno stalis¢e Sveta 2008/944/SZVP z dne 8. decembra 2008, ki opredeljuje skupna pravila glede nadzora izvoza vojaske tehnologije
in opreme (ULL 335, 13.12.2008, str. 99).
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Clen 4

1. Z odstopanjem od ¢lenov 2 in 3 lahko pristojni organi drzav ¢lanic, ki so nasteti v Prilogi III, pod tak$nimi pogoji,
kot se jim zdijo primerni, odobrijo:

(a) financiranje in finan¢no ter tehni¢no pomo¢, povezano z:

(i) nesmrtonosno vojasko opremo, ki je namenjena izkljuéno humanitarni ali za$¢itni uporabi ali programom
Zdruzenih narodov (ZN), Unije ter njenih drZav ¢lanic ali regionalnih in podregionalnih organizacij v zvezi
z vzpostavljanjem institucij;

(ii) operacijami ZN in Unije ali regionalnih in podregionalnih organizacij v zvezi s kriznim upravljanjem;

(b) prodajo, dobavo, prenos ali izvoz opreme, ki bi jo bilo mogoce uporabiti za notranjo represijo, ter povezanega
financiranja ter financne in tehni¢ne pomoci, namenjene zgolj za uporabo v humanitarne ali za¢itne namene, za
programe ZN ali Unije v zvezi z vzpostavljanjem institucij ali kot material za operacije Unije in ZN ali regionalnih in
podregionalnih organizacij v zvezi s kriznim upravljanjem;

(c) prodajo, dobavo, prenos ali izvoz opreme za odstranjevanje min in materiala, ki se uporablja pri operacijah odstra-
njevanja min, ter povezanega financiranja ter finan¢ne in tehni¢ne pomoci.

2. Odobritve iz odstavka 1 se lahko dodelijo samo pred zacetkom dejavnosti, za katero se zaprosijo.

Clen 5

Clena 2 in 3 ne veljata za zas¢itna oblacila, vkljuéno z neprebojnimi jopici in vojaskimi celadami, ki jih v Venezuelo
zaCasno izvozijo ¢lani osebja ZN, osebja Unije ali njenih drzav ¢lanic, predstavniki medijev in delavci na podrocju
humanitarne in razvojne pomoc¢i ter njim pridruzeno osebje, ki navedeno uporabljajo samo za svojo osebno uporabo.

Clen 6

1. Prepovedano je neposredno ali posredno prodajati, dobavljati, prenasati ali izvaZati opremo, tehnologijo ali
programsko opremo iz Priloge II, ne glede na to, ali izvira iz Unije ali ne, vsem osebam, subjektom ali organom
v Venezueli ali za uporabo v Venezueli, razen Ce je pristojni organ zadevne drzave ¢lanice, naveden na seznamu spletnih
mest iz Priloge 111, dal predhodno odobritev.

2. Pristojni organi drzav ¢lanic, navedeni na seznamu spletnih mest iz Priloge III, ne dajo predhodne odobritve iz
odstavka 1, ¢e utemeljeno sklepajo, da bodo venezuelska vlada, javni organi, gospodarske zdruzbe in agencije ali osebe
oziroma subjekti, ki delujejo v njihovem imenu ali po njihovih navodilih, uporabljali zadevno opremo, tehnologijo ali
programsko opremo notranjo represijo.

3. V Prilogi II je navedena oprema, tehnologija ali programska oprema, ki se uporablja predvsem za spremljanje ali
prestrezanje spletnih ali telefonskih komunikacij.

4. Zadevna drzava clanica obvesti druge drzave clanice in Komisijo o vseh odobritvah, izdanih na podlagi tega ¢lena,
v roku 3tirih tednov po odobritvi.

Clen 7

1. Razen Ce je pristojni organ zadevne drzave ¢lanice, naveden na seznamu spletnih mest iz Priloge III, dal predhodno
odobritev v skladu s ¢lenom 6(2), je prepovedano:

(a) neposredno ali posredno zagotavljati tehni¢no pomo¢ ali posredniske storitve, ki so povezane z opremo, tehnologijo
in programsko opremo iz Priloge II ali z vgradnjo, zagotavljanjem, proizvodnjo, vzdrzevanjem in uporabo opreme
in tehnologije iz Priloge II ali z zagotavljanjem, vgradnjo, uporabo ali posodabljanjem katere koli programske
opreme iz Priloge II, vsem osebam, subjektom ali organom v Venezueli ali za uporabo v Venezueli;
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neposredno ali posredno zagotavljati financiranje ali finanéno pomo¢, ki je povezana z opremo, tehnologijo in
p posredno zagotavlj je ¢ no p je poveza p gij
programsko opremo iz Priloge II, vsem osebam, subjektom ali organom v Venezueli ali za uporabo v Venezuelj;

(c) zagotavljati kakr$ne koli storitve v zvezi s spremljanjem ali prestrezanjem spletnih ali telefonskih komunikacij
venezuelski vladi, javnim organom, gospodarskim zdruzbam in agencijam ali osebam oziroma subjektom, ki delujejo
v njihovem imenu ali po njihovih navodilih, ali v njithovo neposredno ali posredno korist.

2.V tocki (c) odstavka 1 ,storitve v zvezi s spremljanjem ali prestrezanjem spletnih ali telefonskih komunikacij”
pomeni storitve, ki zlasti z uporabo opreme, tehnologije ali programske opreme iz Priloge II omogocajo dostop do
posameznikovih vhodnih ali izhodnih telekomunikacij in podatkov v zvezi s klici ter njihovo zagotavljanje za
ekstrakcijo, dekodiranje, snemanje, obdelavo, analizo ali shranjevanje ali kakr$no koli drugo sorodno dejavnost.

Clen 8

1. Zamrznejo se vsa sredstva in gospodarski viri vseh fizi¢nih ali pravnih oseb, subjektov ali organov s seznama iz
prilog IV in V, ki so v njihovi lasti, posesti, z njimi razpolagajo ali jih nadzorujejo.

2. Fizi¢nim ali pravnim osebam, subjektom ali organom iz prilog IV in V se neposredno ali posredno ne smejo dati
na voljo ali v njihovo korist nobena sredstva ali gospodarski viri.

3. Priloga IV vsebuje:

(a) fizicne ali pravne osebe, subjekte in organe odgovorne za hujSe krsitve ali zlorabe clovekovih pravic ali represijo
civilne druzbe in demokrati¢ne opozicije v Venezueli;

(b) fizicne ali pravne osebe, subjekti in organi, katerih ukrepi, politike in dejanja kako drugace spodkopavajo
demokracijo ali pravno drzavo v Venezueli.

4. Priloga V vsebuje fizi¢ne ali pravne osebe, subjekte in organe, povezane z osebami in subjekti iz odstavka 3.
5. Prilogi IV in V vsebujeta razloge za uvrstitev zadevnih fizi¢nih ali pravnih oseb, subjektov ali organov na seznam.

6.  Kjer so na voljo, prilogi IV in V vsebujeta tudi informacije, potrebne za identifikacijo zadevnih fizi¢nih ali pravnih
oseb, subjektov ali organov. V zvezi s fizi¢nimi osebami lahko take informacije vkljucujejo imena, ki vkljucujejo vzdevke,
datum in kraj rojstva, drzavljanstvo, $tevilko potnega lista in osebne izkaznice, spol, naslov, ¢e je znan, in funkcijo ali
poklic. V zvezi s pravnimi osebami, subjekti in organi lahko take informacije vkljucujejo imena, kraj in datum
registracije, mati¢no $tevilko in sedez podjetja.

Clen 9

1.  Pristojni organi drzav clanic, navedeni na spletnih mestih iz Priloge III, lahko z odstopanjem od ¢lena 8 in pod
pogoji, ki se jim zdijo primerni, odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov ali
razpolaganje z nekaterimi sredstvi ali gospodarskimi viri, ko ugotovijo, da so zadevna sredstva ali gospodarski viri:

(a) potrebni za zadovoljitev osnovnih potreb fiziénih in pravnih oseb s seznama v Prilogi IV ali V in vzdrZevanih
druzinskih ¢lanov takih fizi¢nih oseb, vklju¢no s placili za zivila, najemnine ali hipoteke, zdravila in zdravstveno
oskrbo, davke, zavarovalne premije in pristojbine za javne storitve;

(b) namenjeni izklju¢no za placilo zmernih honorarjev ali povracilo nastalih izdatkov, povezanih z zagotavljanjem
pravnih storitev;

(c) namenjeni izklju¢no za placilo pristojbin ali stroskov storitev za redno hrambo ali vzdrZevanje zamrznjenih sredstev
ali gospodarskih virov;

(d) potrebni za kritje izrednih izdatkov, ¢e zadevni pristojni organ vsaj dva tedna pred odobritvijo pristojne organe
drugih drzav ¢lanic in Komisijo uradno obvesti o razlogih, na podlagi katerih meni, da je treba izdati posamezno
odobritev; ali
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(e) nakazani na raCun ali z ra¢una diplomatskega ali konzularnega predstavnistva ali mednarodne organizacije, ki ima
imuniteto v skladu z mednarodnim pravom, ¢e so taka placila namenjena za uradne naloge diplomatskega ali
konzularnega predstavnistva ali mednarodne organizacije.

2. Zadevna drzava ¢lanica obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo o vseh odobritvah, izdanih na podlagi odstavka 1.

Clen 10

1.  Pristojni organi drzav ¢lanic, kakor so doloceni na spletnih mestih iz Priloge III, lahko z odstopanjem od ¢lena 8
dovolijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) sredstva ali gospodarski viri so predmet arbitrazne odlocbe, izdane pred datumom, ko so bili fizi¢na ali pravna
oseba, subjekt ali organ iz ¢lena 8 vkljuceni v Prilogo IV ali V, ali sodne ali upravne odlo¢be, izdane v Uniji, ali sodne
odlocbe, izvrsljive v zadevni drzavi ¢lanici, pred navedenim datumom, na ta datum ali po njem;

(b) sredstva ali gospodarski viri se bodo uporabljali izklju¢no za poravnavo terjatev, ki so zavarovane s taksno odlocbo
ali v taksni odlo¢bi priznane kot veljavne, v mejah, dolocenih z veljavno zakonodajo in predpisi, ki urejajo pravice
oseb s takimi terjatvami;

(c) odlocba ni v korist fizi¢ne ali pravne osebe, subjekta ali organa s seznama v Prilogi IV ali V; ter
(d) priznanje odlo¢be ni v nasprotju z javnim redom zadevne drzave ¢lanice.

2. Zadevna drzava ¢lanica obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo o vseh odobritvah, izdanih na podlagi odstavka 1.

Clen 11

1. Z odstopanjem od ¢lena 8 in ¢e mora fizi¢na ali pravna oseba, subjekt ali organ iz Priloge IV ali V poravnati
placilo na podlagi pogodbe ali sporazuma, ki ga je sklenila zadevna fizi¢na ali pravna oseba, subjekt ali organ, ali
obveznosti, ki je nastala za zadevno fizi¢no ali pravno osebo, subjekt ali organ, pred dnem, ko je bila ta fizi¢na ali
pravna oseba, subjekt ali organ vklju¢ena v Prilogo IV ali V, lahko pristojni organi drzav ¢lanic, pod pogoji, ki se jim
zdijo primerni, odobrijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov, ¢e je zadevni pristojni organ
ugotovil, da:

(a) se sredstva ali gospodarski viri uporabijo za placilo s strani fizicne ali pravne osebe, subjekta ali organa s seznama
v Prilogi IV ali V;

(b) placilo ne pomeni krsitve ¢lena 8(2).

2. Zadevna drzava clanica obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo o vseh odobritvah, izdanih na podlagi odstavka 1,
v roku stirih tednov po odobritvi.

3. Clen 8(2) finan¢nim ali kreditnim institucijam, ki prejemajo sredstva, ki jih tretje strani prenesejo na racune fizicne
ali pravne osebe, subjekta ali organa s seznama, ne preprecuje kreditiranja zamrznjenih ra¢unov, pod pogojem, da se
vsak priliv na tak ra¢un tudi zamrzne. Finan¢ne ali kreditne institucije o vsaki taki transakciji brez odlasanja obvestijo
zadevni pristojni organ.

4. Ce so vse take obresti, drugi dohodki in placila zamrznjeni v skladu s ¢lenom 8, se ¢len 8(2) ne uporablja za
prilive na zamrznjene racune, kot so:

(a) obresti ali druge dohodke na navedenih racunih;

(b) zapadla placila po pogodbah, sporazumih ali obveznostih, ki so bili sklenjeni ali so nastali pred datumom, ko je bila
fizi¢na ali pravna oseba, subjekt ali organ iz ¢lena 8 uvrcen v Prilogo IV ali V; ali
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(c) placila, zapadla na podlagi sodnih, upravnih ali arbitraznih odlocb, izdanih v drzavi ¢lanici ali izvrljivih v zadevni
drzavi ¢lanici.

Clen 12

1.  Fizi¢ne in pravne osebe ter subjekti in organi brez poseganja v veljavna pravila glede porocanja, zaupnosti in
poslovne skrivnosti:

(a) pristojnemu organu drzave clanice, kjer prebivajo ali imajo sedez, nemudoma predloZijo vse informacije, ki bi
olajsale izvajanje te uredbe, kot so informacije o racunih in zneskih, zamrznjenih v skladu s ¢lenom 8, ter
posredujejo te informacije Komisiji neposredno ali prek drzave ¢lanice in

(b) sodelujejo s pristojnim organom pri vsakem preverjanju informacij iz tocke (a).

2. Vse dodatne informacije, ki jih Komisija prejme neposredno, se posljejo drzavam ¢lanicam.

3. Vse informacije, poslane ali prejete v skladu s tem ¢lenom, se uporabljajo samo za namene, za katere so bile
poslane ali prejete.

Clen 13

1. Zamrznitev sredstev in gospodarskih virov ali odklonitev dajanja sredstev ali gospodarskih virov na razpolago,
izvedena v dobri veri in Ce je tako dejanje v skladu s to uredbo, ne povzro¢i nikakrine odgovornosti fizi¢ne ali pravne
osebe ali subjekta ali organa, ki jo uveljavlja, ali njegovih direktorjev ali zaposlenih, razen ¢e se dokaze, da je bila
zamrznitev ali zadrzanje sredstev in gospodarskih virov posledica malomarnosti.

2. Ce fizi¢ne ali pravne osebe, subjekti ali organi niso vedeli in niso imeli utemeljenega razloga za sum, da bi lahko s
svojim ravnanjem kr3ili ukrepe iz te uredbe, za svoje ravnanje niso odgovorni.

Clen 14

Prepovedano je zavestno in namerno sodelovati pri dejavnostih, katerih namen ali u¢inek je izogibanje ukrepom iz te
uredbe.

Clen 15

1.V zvezi s kakrsno koli pogodbo ali transakcijo, katere izvedba je bila neposredno ali posredno v celoti ali deloma
ovirana zaradi ukrepov, uvedenih v skladu s to uredbo, se ne ugodi nobenemu zahtevku, vkljuéno z zahtevki za
nadomestilo $kode ali kakrSnemu koli drugemu zahtevku te vrste, kot je odskodninski zahtevek ali zahtevek za uveljav-
ljanje garancije, zlasti zahtevek za podaljSanje dospelosti ali za placilo obveznice, garancije ali nadomestilo skode, zlasti
finan¢ne garancije ali finan¢nega jamstva v kakr3ni koli obliki, ki ga vlozijo:

(a) fizi¢ne ali pravne osebe, subjekti ali organi s seznama iz Priloge IV ali V;

(b) katera koli fizi¢na ali pravna oseba, subjekt ali organ, ki deluje prek ali v imenu oseb, subjektov ali organov iz
tocke (a).

2.V vseh postopkih za uveljavitev zahtevka dokazno breme, da izpolnitev zahtevka ni prepovedana z odstavkom 1,
nosi fizi¢na ali pravna oseba, subjekt ali organ, ki uveljavlja ta zahtevek.

3. Ta ¢len ne posega v pravico fiziénih ali pravnih oseb, subjektov in organov iz odstavka 1 do sodne presoje
zakonitosti neizpolnjevanja pogodbenih obveznosti v skladu s to uredbo.
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Clen 16

1. Komisija in drzave ¢lanice se medsebojno obvestijo o ukrepih, sprejetih v skladu s to uredbo, in si izmenjajo vse
druge relevantne informacije, ki so jim na voljo v zvezi s to uredbo, zlasti informacije o:

(a) sredstvih, zamrznjenih na podlagi ¢lena 8, in odobritvami, izdanimi na podlagi ¢lenov 9 do 11;
(b) krsitvah in tezavah pri uveljavljanju ter sodbami, ki jih izreCejo nacionalna sodisca.

2. Drzave c¢lanice takoj obvestijo druga drugo in Komisijo o vseh drugih relevantnih informacijah, s katerimi
razpolagajo, ki bi lahko vplivale na u¢inkovito izvajanje te uredbe.
Clen 17

1. Ce Svet odlodi, da za fizi¢no ali pravno osebo, subjekt ali organ veljajo ukrepi iz ¢lena 8, ustrezno spremeni
Prilogo IV ali V.

2. Svet o svojem sklepu, vklju¢no z razlogi za uvrstitev na seznam, obvesti fizi¢no ali pravno osebo, subjekt ali organ
iz odstavka 1, bodisi neposredno, Ce je naslov znan, bodisi z objavo obvestila, s ¢imer da taki fizi¢ni ali pravni osebi,
subjektu ali organu moznost, da predlozi pripombe.

3. Ce so predlozene pripombe ali novi tehtni dokazi, Svet pregleda svoj sklep in o tem ustrezno obvesti zadevno
fizi¢no ali pravno osebo, subjekt ali organ.

4. Seznam iz priloge IV in V se redno pregleduje in vsaj vsakih 12 mesecev.

5. Komisija je pooblas¢ena, da spremeni Prilogo IIl na podlagi informacij, ki so jih predlozile drzave ¢lanice.

Clen 18

1. Drzave ¢lanice sprejmejo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve dolocb te uredbe, in sprejmejo vse potrebne
ukrepe, da se zagotovi njihovo izvajanje. Te kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

2. Drzave ¢lanice po zacetku veljavnosti te uredbe brez odlasanja uradno obvestijo Komisijo o pravilih iz odstavka 1
in jo uradno obves¢ajo o vseh naknadnih spremembah.
Clen 19

1. Drzave ¢lanice imenujejo pristojne organe iz te uredbe in jih navedejo na spletnih straneh iz Priloge III. Drzave
¢lanice Komisijo uradno obvestijo o vseh spremembah naslovov spletnih mest iz Priloge III.

2. Drzave c¢lanice po zacetku veljavnosti te uredbe Komisijo brez odlasanja uradno obvestijo o svojih pristojnih
organih, vklju¢no s kontaktnimi podatki teh pristojnih organov, in jo uradno obves¢ajo o vseh naknadnih spremembah.

3. Kadar je v tej uredbi dolocena obveznost uradnega obvescanja Komisije, sporocanja ali kakega drugega komuni-
ciranja z njo, se za tako komunikacijo uporabljajo naslov in drugi kontaktni podatki, navedeni v Prilogi IIL
Clen 20

Ta uredba se uporablja:
(a) na ozemlju Unije, vklju¢no z njenim zranim prostorom;

(b) na vseh zrakoplovih ali vseh plovilih, ki so v pristojnosti posamezne drzave ¢lanice;
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(c) za vsako osebo na ozemlju ali zunaj ozemlja Unije, ki ima drZavljanstvo drzave ¢lanice;

(d) za vsako pravno osebo, subjekt ali organ na ozemlju ali zunaj ozemlja Unije, ki so registrirani ali ustanovljeni po
pravu drzave ¢lanice;

(e) za vsako pravno osebo, subjekt ali organ v zvezi s katerim koli poslom, opravljenim v celoti ali delno znotraj Unije.

Clen 21

Ta uredba za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 13. novembra 2017

Za Svet
Predsednica
F. MOGHERINI
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PRILOGA 1

Seznam opreme iz ¢lena 3, ki bi jo bilo mogoce uporabiti za notranjo represijo

1. Naslednje strelno oroZje, strelivo in pripadajoci pribor:
1.1 strelno orozje, ki ni zajeto v ML 1 in ML 2 Skupnega seznama vojaskega blaga;
1.2 strelivo, posebej izdelano za strelno orozje iz tocke 1.1, in posebej zanj izdelani sestavni deli;
1.3 namerilne naprave za oroZje, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaskega blaga.
2. Bombe in granate, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaskega blaga.
3. Naslednja vozila:
3.1 vozila, opremljena z vodnimi topovi, posebej izdelana ali prirejena za namene obvladovanja nemirov;
3.2 vozila, posebej izdelana ali prirejena tako, da jih je mogoce naelektriti zaradi odganjanja protestnikov;
3.3 vozila, posebej izdelana ali prirejena za odstranjevanje ovir, vklju¢no z gradbeno opremo z balisti¢no zascito;
3.4 vozila, posebej izdelana za prevoz ali prenos zapornikov infali pripornikov;
3.5 vozila, posebej izdelana za razporeditev mobilnih ovir;
3.6 sestavni deli za vozila iz tock 3.1 do 3.5, posebej izdelana za obvladovanje nemirov.
Opomba 1: Vorzila, zasnovana posebej za namene gaSenja pozarov, niso predmet nadzora te tocke.
Opomba 2: V tocki 3.5 izraz ,vozila“ vkljucuje priklopnike.
4. Naslednje eksplozivne snovi in pripadajoca oprema:

4.1 oprema in naprave, posebej izdelane za sprozanje eksplozij z elektri¢nimi ali neelektri¢nimi sredstvi, vklju¢no
z napravami za vZzig, detonatorji, netili, ojacevalci eksplozije in vZigalnimi vrvicami, ter posebej zanje izdelani
sestavni deli, razen opreme in naprav, posebej zasnovanih za dolocene komercialne namene, ki z eksplozivnimi
sredstvi povzrocajo sprozitev ali delovanje druge opreme ali naprav, katerih funkcija ni povzrocanje eksplozij (npr.
polnilci zra¢nih blazin pri avtomobilih, prenapetostna zascita sprozilcev gasilnih $kropilnih naprav);

4.2 eksplozivni naboji z linearnim rezalnim u¢inkom, ki niso zajeti v Skupnem seznamu vojaskega blaga;
4.3 drugi eksplozivi, ki niso zajeti v Skupnem seznamu vojaskega blaga, in naslednje sorodne snovi:
(a) amatol;
(b) nitroceluloza (z vec kot 12,5 % dusika);
(c) nitroglikol;
(d) pentaeritritol tetranitrat (PETN);
(e) pikril klorid;
(f) 2,4,6-trinitrotoluen (TNT).
5. Za¥litna oprema, ki ni zajeta v ML 13 Skupnega seznama vojaskega blaga:
5.1 zad¢itni jopici, ki so neprebojni in/ali zagotavljajo zascito pred vbodi;

5.2 neprebojne zaicitne Celade, policijske Celade, policijski §¢iti ter neprebojni $¢iti.
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Opomba: Ta tocka ne zajema:
— opreme, posebej izdelane za $portne dejavnosti,
— opreme, izdelane posebej za zahteve varnosti pri delu.

6. Simulatorji za vadbo uporabe strelnega orozja, ki niso zajeti v ML 14 Skupnega seznama vojaskega blaga, ter
posebej zanje razvita programska oprema.

7. Naprave za nocno opazovanje in toplotno slikanje ter svetlobne ojacevalne cevi, razen tistih, ki so zajete
v Skupnem seznamu vojaskega blaga.

8. Bodeca Zica.
9. Vojaski nozi, bojni noZi in bajoneti z ve¢ kot 10 cm dolgim rezilom.
10. Proizvodna oprema, posebej izdelana za vse predmete s tega seznama.

11. Posebna tehnologija za razvoj, proizvodnjo ali uporabo predmetov s tega seznama.
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PRILOGA 11

Oprema, tehnologija in programska oprema iz ¢lenov 6 in 7

Splosna opomba

Ne glede na vsebino te priloge se ta ne uporablja za:

(a) opremo, tehnologijo ali programsko opremo, ki so navedene v Prilogi I Uredbe Sveta (ES) $t. 428/2009 (') ali na
Skupnem seznamu vojaskega blaga, ali

(b) programsko opremo, ki je namenjena, da jo uporabnik vgradi brez nadaljnje pomoci dobavitelja, in je splosno
dostopna javnosti prek prodaje iz zaloge brez omejitev na prodajnih mestih za prodajo na drobno v:

(i) prosti prodaji;
(i) prodaji po posti;
(iii) elektronski prodaji ali
(iv) telefonski prodaji, ali
(c) programsko opremo, ki je splosno dostopna.

Kategorije A, B, C, D in E ustrezajo kategorijam iz Uredbe (ES) 3t. 428/2009.

Oprema, tehnologija in programska oprema iz ¢lenov 6 in 7 je:
A. Seznam opreme:
— oprema za analizo paketnega prometa (sistemi DPI),

— oprema za prestrezanje omreznega prometa, vklju¢no z opremo IMS (angl. Interception Management Equipment)
in opremo za shranjevanje podatkov (angl. Data Retention Link Intelligence equipment),

— oprema za nadzor radiofrekven¢nih komunikacij,

— oprema za motenje omreznih in satelitskih komunikacij,

— oprema za daljinsko vnasanje virusov,

— oprema za razpoznavanje in obdelavo govora,

— oprema za prestrezanje in spremljanje IMSI (%), MSISDN (*), IMEI (*) in TMSI (°),

— takti¢na oprema za prestrezanje in nadzor SMS (°)/GSM (’)/GPS (¥)/GPRS (°)/UMTS (*°)/CDMA ('!)/PSTN (*3),

() Uredba Sveta (ES) $t. 428/2009 z dne 5. maja 2009 o vzpostavitvi rezima Skupnosti za nadzor izvoza, prenosa, posredovanja in tranzita
blaga z dvojno rabo (UL L 134, 29.5.2009, str. 1).

(®) ,IMSI“je angleska kratica za mednarodni identifikator mobilnega naro¢nika (angl. International Mobile Subscriber Identity). Je enoli¢na
identifikacijska oznaka za vsako mobilno napravo, vgrajena v SIM-kartico, ki omogoca identifikacijo SIM prek omreZzij GSM in UMTS.

() .MSISDN*je angleska kratica za 3tevilko mobilnega naro¢nika v digitalnem omreZju z integriranimi storitvami (angl. Mobile Subscriber
Integrated Services Digital Network Number). Ta Stevilka enoli¢no doloca naro¢nino v mobilnem omreZju GSM ali UMTS. Preprosto
povedano, gre za telefonsko $tevilko, vezano na SIM-kartico v prenosnem telefonu, ki tako kot IMSI dolo¢a mobilnega naro¢nika,
vendar se uporablja za usmerjanje klicev do njega.

(*) ,IMEI“je angleska kratica za mednarodni identifikator mobilne naprave (angl. International Mobile Equipment Identity). To je Stevilka, ki
obicajno enoli¢no dolo¢a prenosni telefon GSM, WCDMA in IDEN ter nekatere satelitske telefone. Navadno je natisnjena v prostoru,
kjer je name3cena baterija. Prestrezanje (prisluskovanje) je mogoce dolo¢iti s Stevilko IMEL IMSI in MSISDN.

() ,TMSI“je angleska kratica za zaCasni identifikator mobilnega naro¢nika (angl. Temporary Mobile Subscriber Identity). Je identifikator, ki
se najpogosteje posilja med prenosnikom in omrezjem.

)

) ,GSM"je angleska kratica za globalni sistem za mobilne komunikacije (angl. Global System for Mobile Communications).

) ,GPS“ je angleska kratica za sistem za ugotavljanje geografskega polozaja izbrane tocke na Zemlji (angl. Global Positioning System).
%) ,GPRS*je angleska kratica za splosno paketno radijsko storitev (angl. General Package Radio Service).

) ,UMTS" je angleska kratica za univerzalni sistem za mobilno telekomunikacijo (angl. Universal Mobile Telecommunication System).
) »CDMA*je angleska kratica za kodno porazdeljeni sodostop (angl. Code Division Multiple Access).

)
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— informacijska oprema za prestrezanje in nadzor DHCP (!)/SMTP (3, GTP (),
— oprema za razpoznavanje in razvrscanje vzorcev,
— oddaljena forenzi¢na oprema,
— oprema za semanti¢no obdelavo,
— oprema za desifriranje klju¢ev WEP in WPA,
— oprema za prestrezanje za lastniske in standardne protokole za VoIP.
B. Se ne uporablja.
C. Se ne uporablja.
D. ,Programska oprema“ za ,razvoj“, ,proizvodnjo“ in ,uporabo” opreme iz tocke A.
E. ,Tehnologija“ za ,razvoj*, ,proizvodnjo” in ,uporabo opreme iz tocke A.

Oprema, tehnologija in programska oprema iz teh kategorij spadajo v to prilogo, le kolikor spadajo v splosni opis
,Sistemov za prestrezanje in spremljanje spletne, telefonske in satelitske komunikacije®.

V tej prilogi ,spremljanje* pomeni pridobivanje, ekstrakcijo, dekodiranje, snemanje, obdelavo, analizo in shranjevanje
vsebine klicev ali omreznih podatkov.

(") ,DHCP*je angleska kratica za omreZni protokol za dinami¢no nastavitev gostitelja (angl. Dynamic Host Configuration Protocol).
(*) ,SMTP*je angleska kratica za preprosti protokol za prenos poste (angl. Simple Mail Transfer Protocol).
(*) ,GTP“je angleska kratica za GPRS Tunneling Protocol.
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PRILOGA 111

Spletna mesta za informacije o pristojnih organih in naslov za posiljanje uradnih obvestil Komisiji

BELGIJA

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid /beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties
https:/|diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions
https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions
BOLGARIJA

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html

CESKA

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html

DANSKA

http:/[um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/

NEMCIJA
http:/[www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html
ESTONIJA

http:/[www.vm.ce/est/kat_622/

IRSKA

http://www.dfa.ie[home/index.aspx?id=28519

GRCIA

http:/[www.mfa.gr[en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html

SPANTJA

http:/[www.exteriores.gob.
es[Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx

FRANCIJA
http:/[www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions|
HRVASKA

http:/[www.mvep.hr/sankcije

ITALIJA
http:/[www.esteri.itMAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm
CIPER

http:/[www.mfa.gov.cy/sanctions

LATVIJA

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LITVA

http://www.urm.It/sanctions


https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/sancties
https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/sanctions
https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions
http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html
http://www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html
http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/
http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html
http://www.vm.ee/est/kat_622/
http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519
http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html
http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx
http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx
http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/
http://www.mvep.hr/sankcije
http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm
http://www.mfa.gov.cy/sanctions
http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539
http://www.urm.lt/sanctions
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LUKSEMBURG
http://www.mae.lu/sanctions
MADZARSKA

http:/[www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_
20170214 _final.pdf

MALTA

https://www.gov.mt/en/Government/Government%200f%20Malta/Ministries%20and%20Entities/Officially% 20 Appointed
%20Bodies/Pages/Boards/Sanctions-Monitoring-Board-.aspx

NIZOZEMSKA
https:/[www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties
AVSTRIJA
http:/[www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version=
POLJSKA

http:/[www.msz.gov.pl

PORTUGALSKA

http:/[www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/medidas-restritivas/medidas-
restritivas.aspx

ROMUNIJJA

http:/[www.mae.ro/node[1548

SLOVENIJA

http:/fwww.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi

SLOVASKA
https:/[www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu
FINSKA

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

SVEDSKA

http://www.ud.se[sanktioner

ZDRUZENO KRALJESTVO
https:/[www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions
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	UREDBA SVETA (EU) 2017/2063 z dne 13. novembra 2017 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Venezueli 

